
 
 
 

FACOLTÀ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE 
Anno Accademico 2017/18 

 
 
Titolo della disciplina: 
 
(Italiano)  
 
(English)  
 
Settore scientifico-disciplinare:  
 
Nome e cognome del docente:  
 
Email:  
(da pubblicare sull’ordine degli studi) 

 
 
 

Obiettivi formativi: 
(max 5 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prerequisiti: 
(eventuali) 
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Contenuto del corso: 
(max 20 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
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Propedeuticità: 
(eventuali) 
 
 
 
 
 
Testi d’esame per il programma: 
(Il carico di lavoro per lo studente va calibrato in rapporto alle ore di studio individuale). 
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Verifica di profitto: 
(selezionare una o più voci tra le seguenti) 
 

Prova scritta 

Prova orale 

Test attitudinale 

Valutazione progetto 

Valutazione tirocinio 

Valutazione in itinere 

Prova pratica 

Prova scritta e prova orale separate 

Laboratorio  

 
Descrizione della verifica di profitto: 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Inglese)  

 

 


	Titolo ENG: English Language 
	SSD: L-lin12
	Nome-cognome: Manuela Cipri
	Email: manuela.cipri@uniroma1.it
	Titolo ITA: Lingua Inglese
	Obiettivi ITA: Comprensione del testo, En/It, capacità di analisi, traduzione, linguaggi specialistici. Meccanismi linguistici e paralinguistici che sottendono alla creazione del consenso e alla formazione dei ruoli comunicativi nell'ambito della comunicazione internazionale in una prospettiva multimodale.
	Prerequisiti: OTTIMA CONOSCENZA DELLA LINGUA ITALIANA 
	Contenuti ITA: Il corso si propone di sviluppare in modo graduale le abilità linguistiche fondamentali (capacità di comprensione orale e scritta, capacità di produzione orale e scritta) e in particolare la capacità di interpretare giornali e testi specialistici relativi alle discipline proprie della Facoltà.   
Il Corso è volto ad approfondire la conoscenza degli aspetti morfologici e sintattici, lessicali e semantici di base della lingua, capacità di lettura e di comprensione di testi in lingua inglese tratti da documenti ufficiali, come Gazzette Ufficiali dell'Unione Europea, stampa in lingua inglese, di comprendere il linguaggio specialistico e in particolare le neoformazioni e le analisi sui nuovi media, con particolare riferimento ai nuovi progetti di ricerca in ambito terminologico.
	Contenuti ENG: The aims of the course are the gradual development of basic language skills (oral and written comprehension skills, oral and written production skills), and in particular the ability to interpret newspapers and specialised texts in the various disciplines of the faculty. 
The course aims at developing an understanding of the basic morphological and syntactical, lexical and terminological aspects of the language, at improving reading skills and comprehension of  European Official Journal English documents in Eurolinguistics prospectives or other Official documents, newspapers, and the specialised language of Political Science, namely the linguistic analysis of the new language and news project with particular interest to word-formation process and research of neologism. 
	Obiettivi ENG: Reading comprehension, analysing skills, translation, specialised terminology. Multimodality: an English Linguistics approach. Basic Tools and Methodological Issues. Intercultural communication and negotiation in English: a multimodal analysis.
	Propedeuticità: 
	Testi d'esame: Testi Consigliati:
Cipri Manuela, Text Tools and Trends (new edition) fino a pag. 359
Dizionario Bilingue En/IT o monolingue ultime edizioni 


Uno a scelta tra :
Cipri Manuela,The European women in the society (2017 - in corso di pubblicazione) PM edizioni
Cipri Manuela, Approccio sociale e interculturale alla toponomastica inglese (ed.2013)
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	Descrizione ITA: La prova  verterà su TOESP  (Test of English for Specific Purposes), traduzione e comprensione dei testi giuridici o economici
Inoltre, sarà valutata dalla commissione giudicatrice  il grado di comprensione  dei documenti proposti in lingua Inglese. 
	Descrizione ENG: The test focuses on   TOESP (TEST OF English for specific Purposes) transllation studies from a global perspective. The level of comprehension of English document will also be evaluated.


